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ADbstract: This work is the translation of ‘the thousand character essay’. The thousand character essay is called as
‘Tcheonzamun’ in Korea. The translating method for the present work is through the meaning of Chinese character (Park
et al., 2021a). The range of this study is (Tcheonzamun 673rd-688th). The title of the present study is ‘The word of the
God is truly strong! (from the sermon of Father Ikseon Gregorio Choi) (Tcheonzamun 673rd-688th)’. <Number in
Tcheonzamun Chinese character (Pronunciation in Korean language) >. 673-676 Z(Maeng) #(Ga) 2(Don) % (So). My
husband! At first (), your wife, |, thought that it is very good (#7). When you have talent for something (), and
you will do the thing sincerely (3%). 677-680 5 (Sa, So) #(Eo) %&(Byeong) & (Dig). My husband! After the long while
(52), your wife, 1, realized that it is truly good (%) when you did (5) the worthy and the valuable things (i&). 681-684
& (Syeo) #(Geui) #(Dyung) & (Yong). My husband! Your wife, I, came to know the next thing. Even though a person
is ordinary, a lot of people (%) soon (3) like (9) the person. If the person does the good and helpful thing to the
surrounding people (). 685-688 #5(Lo) &k (Gyeom) % (Geun) %h(Teui). My husband! Your wife, I, have felt the
following thing. To do one’s work sincerely (%) is to live (i2) on the next principle: The word of the God is truly strong
(&h)! The person does not think oneself important or high (#%&). The theme of this Tcheonzamun poem is as follows.
685-688 #5(L0) &k (Gyeom) #(Geun) #f(Teui). My husband! Your wife, I, have felt the following thing. To do one’s
work sincerely (%5) is to live (i) on the next principle: The word of the God is truly strong (¥5)! The person does not
think oneself important or high (5).

KeyWO IdS: This work is the transition of ‘the thousand character essay’. The title of the present study is ‘The word
of the God is truly strong! (from the sermon of Father lkseon Gregorio Choi) (Tcheonzamun 673™-688™)".

INTRODUCTION

French Missionary Dallet (1874) wrote in his book that ‘The thousand character essay’ was utilized as a
textbook for Chinese character for their children in ancient China. The thousand character essay is called as
Tcheonzamun (FZFXX) in Korea. Both Chinese people and Korean people thought that Tcheonzamun is established by
Chinese people (Han, 1583). But several researchers (Park et al., 2021a; Park et al., 2021b) insisted “It is not true.
Tcheonzamun was created by the people who spoke Korean language.”

MATERIALS AND METHODS

‘The thousand character essay’ is called in Korea as Tcheonzamun. This work is the translation of
Tcheonzamun poem. There are two methods for Tcheonzamun translation. The first method is the translation through
Korean pronunciation of Chinese character (Park et al., 2021b). The second one is the translation through the meaning of
Chinese character (Park et al., 2021a). In the present study, the method through the meaning of Chinese character was
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used. The range of Tcheonzamun poem is (Tcheonzamun 673™-688™), and the pronunciation of Chinese character of the
present Tcheonzamun poem is referred on the somewhat old Tcheonzamun book (Han, 1583).

RESULTS AND DISCUSSION

This work is the translation of ‘the thousand character essay’. The thousand character essay is called as
‘Tcheonzamun’ in Korea. The translating method for the present work is through the meaning of Chinese character (Park
et al., 2021a). The range of this study is (Tcheonzamun 673rd-688th). The title of the present study is ‘The word of the
God is truly strong! (from the sermon of Father Ikseon Gregorio Choi) (Tcheonzamun 673rd-688th)’.

<Number in Tcheonzamun Chinese character (Pronunciation in Korean language) >.
673-676 Z(Maeng) #1(Ga) Z(Don) 3% (So).

My husband! At first (), your wife, |, thought that it is very good (7). When you have talent for something
(%), and you will do the thing sincerely (2%).

677-680 51(Sa, So) % (Eo) (Byeong) & (Dig).

My husband! After the long while (52), your wife, I, realized that it is truly good (%) when you did (5) the
worthy and the valuable things (i&).

681-684 [i(Syeo) #(Geui) # (Dyung) & (Yong).

My husband! Your wife, I, came to know the next thing. Even though a person is ordinary, a lot of people (/)
soon (%) like (7) the person. If the person does the good and helpful thing to the surrounding people ().

685-688 #5(L0) & (Gyeom) #(Geun) F(Teui).

My husband! Your wife, I, have felt the following thing. To do one’s work sincerely (%) is to live () on the
next principle: The word of the God is truly strong (5)! The person does not think oneself important or high (&&).

The next is the original writing of this research. It was written on 20 February 2013 in Korean language.
29 (X2 2 DNl MRE ZSBUAM) UL Gt E BES (AHHEE BERED)....

HUS(FEX) oA OIE B 22, =SS 8 UA M ot LS

0l 22| B35 = 1000 X2 0l Al 673-688 21 2 LI CH.

(BILEA) Z(C) W(-) %) F()

HSUS(F) AR0 Qs LS(F) & 492 QA5 61019 510(%) BotD Y= A0 2D =
A 2HEH Of Q (8T)!

(R = 282 ‘220 510 S0 2ts S0IUXR]

[6HJF ©© D L0 Q1 L1 O eily

NShi= HSEOI0OAM Ot €2 S22 HHAS B OtZolot &2 Z0IX EA=0l, ol& 10 S2 oot
Hezs A0l &2 2 S HA F S0l 2L LICH “OF, OIM Mol It AIFE =L 2t 26HH S A2
e UMW SFHR. U, M22 &t oot Lel0iA =H X1 JAU2!]

(AT R s1(V) () (V) E()
OB AII0I 20l XILD LA BLI(s) £ 28 AS(E) ots 2H0I(F) E2 LS ot= 0=
M2tEI T2t D Q).

[ 9 DD ARHO A2 MALICh 22| UE WE A2 MEAFIRIE) T 2L
IY DR MRHS A HE ATQE A ASE X O/A 2013 & 1 2 10 ) M AIFHO O X
2

ABE RIS LA ARENOZ M ST 22 U E UBE HFR02.
“WR 0 e 2YUA0I JIEal FAID

AMHEINEE

of D MCHD MSLICH”

(MIIZE) () #(-) () B()
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(M 2= UE 22 otktl) =2 MES0I, Al X A2 UE =2 MES0| UH&0I(F) SEotX =
0-*]_ gy M ES D*OI._/\-IE 2ol 5, UE ME0HH =301 Hl= 2= ot MES 2Y(E) =2(¥)
o

Z0I6HA S 2t D R(F). 014t &t 201X K!

(2B 2H) &(/) () (V) #()
(=™ %% tE 22 dl=CttH) €2 2= 240l of =
A= JLUICHEE). KD XAl S =0IX1 5 CHEFSE AFZ 012t 24216t

[SEM, AT, S =2 HE2, ‘BRCH H5tH = 20| OtLlet BRHA E2 L= ook Zot= J0ICk et=
YL

fcl €+ 24 OIFXOIHA)E 222z 88 DD1EF’6H-I 2 H S dEez MM €3, ‘=0l
ot HekotLl et==0l S0JF &£ £ 8@ 20 & LICt. Z0AME 22l Ot2X= Mot B
TAE B XY, ‘Rl & UMY E/ASLICH el LI(KH DL & HI==3{ Xl et EBI

Med 8= 20l A0 T & 8 Ot0l ¢ otAlL) OFRXZ2 A2 2= =S=06l oLt IHASLICH
1984 & 12 @ <ol OtRX & <, UM gat 2 2 A &K% ot ASsL

M= 08 & o201 8l 1 €2 0tR X0t “0F & & P2 J U7 2t 236t e, Ol
H2otH sk M =201 TAHRAEYLICH

— -
_,_

FIOII

SOIIFAID| & Ol 0I5 2 L00F RI=C, AI2HO 260 Xt OHR. D20 8t 201210 ASLICH “OFR X, Uit
OICIDF D= OIMA? LH=0l2te, NI2E 1S D221 G k2! (OFH X, MIt 01CIJF 2= Al 0ol 92
Hee U2 131e 222012) 2118,

“TIZ HY Q0| AT Al 22| 012X AR 22| L4 Q4 02X DYSLICH AR

StU0A SFE ot M2 Z0lA 0H0I= I &otl) Eefote Ml Ot &3l dIXILE, “el & ALE SO0l
OO Zot e AN et d2E Mo Me JtE AsUCh 0HEX U2 L OfLY §30F O £2
2SS ot U= 2L et 820l =0, M 0tS0l S = = ot E&LICH...

“O12 SSIM AEGH! JelD D0

=g D SLICH OFa!

9SS XL Y &Y 0lAY 22 &LICH2013 H 28 20 (At Ml 1 =2t =) &,

The theme of this Tcheonzamun poem is as follows. 685-688 #%(Lo) & (Gyeom) ##(Geun) #i(Teui). My
husband! Your wife, I, have felt the following thing. To do one’s work sincerely (%45') is to live (€) on the next principle:
The word of the God is truly strong (5)! The person does not think oneself important or high ().

Our Lord! You have helped two of us, Hyeonhi and Augustin, to translate this poem! Thank you so much, amen!
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